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SZÉTTEKINTÉSEK. 

(D.) A német diplomátiának most egyik legfontosabb kér- 
dése a dán kérdés. A dán hatalom, mely többé nem Nagy Kanu- 

tot uralja, ki képes volt Angliát meghóditani, s uralmát Svéd- 

és Norveg-országok felett kiterjeszteni, ezelőtt valami 840 év- 

vel, –most egy alig 2451 [] mértföldnyi monarchia, összetol- 

dozott külön tartománykákból és szigetekből, Svédország s az 

éjszaki és keleti tenger között. 
E monarchiának most legtöbbször szönyegen forgó tarto- 

mányai Slesvig, s Holstein, melyet 5-dik Kerestély dán 
király foglalt vissza Dániához, és Lauenburg, melyet VI-dik 

Fridrik volt kénytelen Pomeraniai részének 1815-ben történt 
átengedéseért cserében elfogadni, Poroszországtól. Mindezen 
tartományok eredetileg tagjai a német szövetségnek, s bárha Dá- 

nia irodalmilag, egyletileg s mindenképp hatni akart, ezen mel- 
lék-tartományai átdánositására, mind a mellett itt a né- 
met nemzetiség uralkodik, s az átdánositástól e kis töredé- 

ket az egész európai németség védi, igazságtalannak állitván azt, 

hogy valamely nemzetiség a mást magába olvasztani igyekezzék. 

Már VII-dik Keresztély dán király igyekezett, az összes 

monarchia eszméjét ottan kivinni, s 1846-ban Schlesviget és Hol- 

stein bizonyos részeit Dániától elválaszthatlannak nyilvánitá; 

míg fia, a mostani király, VII. Fridrik, kormányra léptekor, 1848- 

ban, határozottan az összes birodalmi egység mellett nyilatko- 

zott, s ebből lett a schlesvig-holsteini és dán forradalmi háboru; 

hol a porosz is a Schlesvigiek részén állott, s mely mind a mellett 

a Schlesvig-holsteiniak nagy meg alázódásán végződött. 

Azonban a dán alkotmányszervezet, a birodalom-összesités, 

eszméjét meglehetős kedvezéssel vitte át, a mennyiben, Schles- 

vignek külön és Holstein- Lauenburgnak szintén külön minisz- 

tereket állitott fel a király körében, s meghagyta ez utóbbi tar- 

tományok gyüléseit is, s igy a had és pénzügyi kérdéseken ki- 

vül némi autonomiát. Azonban e század nagy betegsége az, hogy 

minden nemzet igyekszik a másra tukmálni saját nemzetiségét, 

s a dánoknál is ezen eset áll a német herczegségek irányában, 
kik azonban tagjai levén a német szövetségnek, ez által ősi in- 

tézvényeik és tartományi önállásuk, kötés szerint garantiroz- 

va van. 

Ausztria és Poroszország, mint főbb hatalmak a német sző- 
vetségben, mindenképp hatni akarnak Dániára, hogy a herczeg- 

ségek autonomiáját ne zavarja, azokat egy összes dán monar- 

ehiába beolvasztani ne törekedjék; de hagyja királyi pálczája 

alatt a német nemzetiséget , saját geniusa és historiai jogai 

közt virágzani. süker nélkü 
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Minthogy a dán kérdés a forradalmi korszak vértengeré- 
ből még rendezetlenül jutott le korunkba, s a közelebbi keleti 

háboru is azt háttérbe szoritotta volt; a mi napjainknak jutott 

részéül ezen kérdés feletti vajudást végigtekinteni. 

Most Dánia ujra ez ügy eldöntésével foglalkozik s éppen a 

legutóbbi napokban egy igen szabadelvü alkotmány-tervet kül- 

dött meg a holsteini rendek bizottmányának, melyben felelős mi- 

niszterium, s képviselés van igérve; de melyeta holsteiniak mind 

a mellett visszautasitottak, mert az alkolmány nem garantirozza 

nemzetiségöket , s álladalmi önállásukról nem ád semmi biz- 
tositékot. 

E kérdés nem csak piduante, de fontos is, s nagy kiterje- 

dést vehet. 

A diplomatia, mely különben a nemzetiségekigényei előtt 
könnyen huny szemet; nem annyiban ezen kisebbkoru érdek ál- 

tal van felhiva, a közbelépésre; de európai szempontok képezik 

ezen kérdés végső hajszálait; a dán király magtalansága már 

1853-ban arra ösztönzé a hatalmasságokat, hogy az örökösödés 

rendjéről gondoskodjanak, tartván az orosz beavatkozástól, ki- 

nek a gottorpi ágon, a trón örökösödéshez valaha igénye le- 

hetett. Ezen igényről Keresztély glücksburgi herczeg részé- 

re Oroszország lemondott ugyan, de bárha a trónórökösnek van 

két fia, az orosz czár successiója még nem áll igen messze, s 

igy európai érdekekből is a német hatalmak befolyása a herczeg- 
ségekre, s ezeknek lehető önállása szükségessé válik. 

Ezen csigaléptekkel haladó ügy, mely gyakran megtolti a 

lapok hasábjait, s a kevésbbé tájékozott olvasó figyelmét fárasztja, 

most még sem Ausztria sem Poroszország közbenjárása által, ki- 

békitőleg ki nem egyenlittetett, sszó van róla, hogy tárgyalása a 

németszövetség gyülése elébe terjesztessék, s ismerve Dánia 

makacsságát, vagy tán erélyét, ismerve azon szövetkezési hajla- 

mokat, melyek a skandinavi szigetek egy még nagyobb uniojá- 

nak, (Sveczia Norvegia s Dánia összesitésének) álmait is már 

felszinre hozták; lehet gondolni, hogy ebből még egy igen fontos 

és véres kérdés válhatik. 

Méltó azért, hogy olvasóink ezen kérdést folytonos figye- 

lemmel kisérjék, annyival inkább, mert ez minket is birodalmunk- 

hozi viszonyunknál fogva élénken érdekel. 

MEZEI KÉRDÉSEK. 
I. 

Gazdaságunk hátrányai felett szüntelen panaszko- 
dunk lapokban és privát körökben, de mind eddig minden 

s ennek legfőbb oka, hogy a hibát szeret- 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- ke sztöséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. 

jük másban keresni, holott legtöbb helyt orrunk elött sa- 
ját belső háztartásunkban van. Ohajtjuk az adó lejebb 
szállitását, ohajtjuk a tagositást s azt reméljük, hogy 
ezzel minden el van érve, kivált ha még egy takarék- 
pénztárocskát is akasztbatunk melléje. 

Az adó sorsa nem függvén befolyásunktól s annak 
sorsa a kormány atyai figyelme, s az állam szük- 
ségleteinek befolyása alatt állván, az vélekedésem tár- 
gya sem tehet ez idők szerint. Ámde bel-oeconomiai 
relormjaink körül, a szükséges tájékozottságot Lirni, s 
lépéseket megtenni, első, és szabad feladatunk. Ezek 
kozt pedig alig lehet fontosb kérdés a tagositásnál. 

A commassatio mellett és ellen folynak most a leg- 
hevesebb vitalkozások, hirlapokban nem mer senki elle- 
ne irni, mert fél magát nevetségessé tenni a közvéle- 
mény előtt, de magán körökben akad ellenség, ba nem is 
sok, s ezek sem feltétlen ellenségek, tehát itt könyebb a 
győzedelem vagy kiegyenlités. 

Hanem legnagyobb elensége a commassatiónak a- 
köznép, s nem is ok nélkül; mert sok van közöttük, kis5—6 
hold birtokkal tart a közlegelőn két tehenet vagy ökröt, 
2–3 borjut, ugyanannyi sertést , vagy egy fejős 
kecskét, mi legveszedelmesebb állat, s öt vagy több ju- 
hot, mi summa summarum 14—15 darabra megyen fel. 
Már most ezen ember attól tart, hogy annyi marhát nem 
tarthat ki, ha megszünik a köz-legelő; azt pedig még nem 
látja, el nem hiszi, hogy commassátio esetében más forma 
gazdaság fog beállni, mindenek felett földje több és jobb 
termést fog adni , mint jelenleg. 

Hogy mi előnyei vannak a commassatiónak, szük- 
ségtelen fejtegetnem, miután azt már nálamnál okosabb 
emberek elég bőven és érthetőleg megmagyarázták; 
czélom csak az ellen fegyverével és erejével megis- 
mertetni tisztelt olvasóimat, hogy tudhassuk mi is ma- 
gunkat csatára készen tartani s mielőtt ütközetre ke- 
rülne a dolog, az ellennek egész erejét valamint gyengé- 
it is jól ismerhessük. 

A tagositást ellenző birtokosok között, mint fentebb 
is emliteltem, kovés az elhatározott ellenség, az is in- 
káb egy- egy megrögzött régi gazda, ki azt hiszi, hogy 
az ő gazdálkodási rendszerénél jobb már nem lehet ná- 
lunk, s ezt megváltoztatni, vagy, — mi nála egy értelem- 
mel bir—felforgatni nem szereli; vagy némely olyan, ki 
kevés birtokon sok marhát tart, de ezt nem tehetné, ha 
commassatió lenne, p. o. Pálnak van egy szép birtoka 
Küküllő mellett, hol sok szénája terem, de kevés a lege- 

s HRA. 
Moszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

Ki lehet az a Pythia, s mit jelent e saját- 
ságos játéka képzeletének? Hol maradt ki ily 
sokáig a vén Boncza? Vajha mielőbb látná Sa- 
phirát! Vajjon, hogy fogják öt az udvarnál fo- 
gadni? Szidóniát szeresse-e .. . avagy talán 
jobb lesz elfojtani ébredő érzelmeit e leányka 
iránt, a ki iránta ugy se látszik barátságnál 
többet érezni, s a ki végre is csak egy sze- 
gény, üldözött nemes gyermeke? Ki tudja. . 
nem nyilik-e fényes pályája Erdélyben , oly 

fényes, hogy fejedelmi holgyekre vet- 
hesse szemeit1? Bohó gondolat, üres áb- 
rándl. . . de végre is semmi se lehetlen. Ki 
az, a ki a jövendőt látná! ? 

Ily gondolatokkal tépelődött az ifju, a 
ki, mint mondtuk, megszokta volt a jövőtöl 
mindig sokat várni. Most is ugy tetszett neki , 

mintha minden következő pillanat sokat igérő 
kecsegtetéssel mosolyogna feléje. Ha egy ma- 
dár röppent fel elötte a kerti lombok kozt, már 
káprázott a szeme és ugy rémlett előtte, mint- 
ha az a várva-várt hirnök lenne, a ki öt sür- 
getve inti, hogy vesse magát délezeg paripá- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl, 120-dik számát. 

jára, mert a fényes pálya megnyilt előtte, csak 
személyes tulajdonainak kitüntetése szükséges, 
hogy szérencséje meg legyen alapitva. 

— Tamás, a lovamat, hamar a lovamat! 
— kiálta a tornáczról majdnem öntudatlanul az 
öreg csatlósnak, a kit e perczben nagy ásitoz- 
va kilépni látott a rozzant szinből, a hová ma- 
gát a paripákkal együtt kényelmesen beszallá- 
solta volt. 

Ez egy pillanatig urára bámészkodott , 
aztán meglóditván magát , sarkon fordult és e- 
gészen megörvendeztetve fogott a nyergelés- 
hez, mert az unalom miatt már azt se tudta, 
hová legyen el. Az a halotti némaság , az a te- 
metői nyugalom, a mely e düledező falak közt, 
e puszta udvaron elterült, nagyon ny 
ő vidám kedélyét. Szerette ö barátkozn 
dezősködni, fecsegni és közbe-közbe dicseked- 
ve jó ízüeket füllenteni; de e háznál még sen- 
kivel se tudott oly bizalmas viszonyba lépni, 
hogy csak azt is megtudhassa: voltaképpen ki- 
csoda, micsoda ember légyen a ház ura? Haj- 
nal óta, mikor kiment szeméből az álom, mind 
hiába lesé, hogy valakit nyakon csiphessen egy 
kis szószaporitás kedviért. Az öreg nemzetes 
urat látta a hajnali szürkületben, a mint las- 
san lejött a tornáczlépcsőkön , már azt hitte, 
mint jó gazdához illik, szétnéz a ház körül, s 
majd szóba ereszkedik vele is, de alig hogy 
leérkezett, azonnal nyom nélkül eltünt, mint- 
ha csak a föld nyelte volna el. Meg is jegyezte 
ezt magának. Az a hült száju, borzas góbé 
pedg, Áron, mint egy bús medve, mindig a 
földszinti termek egyikében kuttogott, a mely- 
nek ajtajában Bodri, a komondor vicsorgatta 
fogait, valahányszor arra felé közelgett, hogy 
onnat kikergesse a lusta sühedert. Á mi Mag- 
dust, a vén szolgálóleányt illette, az reggel is 
délben is emberségesen megvendégelte, de 
kérdéseire röviden és kitérőleg felelt, próbául 

odavetetlt élezire még csak fel se pillantott , 
csak egyszer, akkor is ugy megnézte öt, hogy 
nem volt kedve többet kötekedni. 

Szegény Tamás! e szorult állapotában 
bizony Szidónia kisasszonyhoz folyamodott vol- 
na, ha nem tartja vala a becsülettudás törvé- 
nyei ellen való confidentiának utját állani, a 
mikor gondolatokba mélyedten, könyvvel ke- 
zében az udvaron át a kertbe látta menni. Volt 
valami e fiatal lánynak már külső, alaki jelle- 
mében is, bizonyos komoly méltóság, a mi 
rendkivüli tiszteletet ébresztett, s a mi a ma- 
gyarországi ösz csatlóst oly elfogulttá tette, 
hogy egy kedélyes „jó reggelt!"? készülvén 
mondani , azt csak halk, szerény hangon tudá 
tenni. Szidónia alig vette öt észre. A bizony 
gazdájától se illett, hogy ugy odafelejtse !. .. 
Azonban, — mit volt mit tennie ? — neéki tür- 
között és egy szomoru bujdosó dalt dünnyögve 
ugy eltörölgetve , dörzsölgette a paripákat , 
hogy maga is bámult fénylő szörükön. Az övé 
sárga volt, mint az arany; nemzetes uráé meg 
ragyogó hollószin; a neve is „Holló't vala. A- 
zután elővette a regszerszámokat, azokat 
is ugy kikentefitélte és takaritgatta, hogy akár 
tükör gyanánt használhatta volna az utolsó 
csattot vagy zabolaszemet is. E foglalkozás alatt 
pedig részint a felfrisült állatokkal, részint a 
sok mindenféle szügyellő- és kantárszíjakkal, 
kengyelvasak és zabolákkal oly jóízüleg elbe- 
szélt, hogy szakadozott galagyolását hallgatni 
egy másiknak nagy gyönyörüségére szolgált 
volna, s igazán szólva: magának is jobban telt 
az ideje mint az állingálás és leskelödés köz- 
ben; de ebéd után már nem tudta miben talál- 
jon szórakozást; szeretett volna az utczákon 
alá s fel ögyelegni, de az utczaajtó csukva ál- 
lott és Magdus különben is parancsolatot hozott 
volt, hogy üljön veszteg a ház falai közt; az 
alvás mesterségéhez folyamodott hát és avval 

vigasztalta magát. A nap hanyatló félben volt 
már, a midőn fölébredvén , nagy ásitozva ki- 
nézett az udvarra, s gazdája lekiáltott hozzá. 

Képzelhetni már most, mily szorgalom- 
mal fogolt a nyergeléshez , gondolván , hogy 
talán elköltöznek ebből a házból, a hol minden 
vendégszeretet mellett roszul érezte magat. 

Hamar készen is volt Holló felszerszámo- 
lásával, s már a maga higgadtabb vérü nyer- 
geléséhez fogott, a midőn türelmetlenkedő gaz- 
dája odaérkezve, ingerült hangon rivalgott reá: 

— Ugyan.hát mit akar avval a sárga 
gebével?. ..Csak nem gondolja, hogy egy- 
szerre két nyeregbe fogok ülni! Siessen, az 
Isten áldja meg! és hozza már ki a lovamat. 
Ej, nol.. én teremtőm ! . . . hát már mit bá- 
mul olyan hüle képpel reám1? 

— Megkövetem szépen a nemzetes urfit, 
hát engem tt hagy ?2 — kérdé Tamás szemre- 
ányó hangon, mialatt becsületes nyilt arezán 
moru meglepetés festödött. 
— Vén gyerek! hát hová gondol?... 

Hiszen csak ugy megyek ki egy kissé. Megjö- 
vok én egyszeribe. Látja hol áll a nap? Ugy-e 
most kezd hanyatlani? No, mikor lement a mö- 
gött a mennykö nagy hegy mögött, magam is itt 
leszek. Csak éppen egy kissé megszellőztetni 
akarom magamat; mert a fejem ugy tele van 
mindenféle bolondnál bolondabb gondolatokkal, 
hogy már kábulni is kezdek. 

(Folytatjuk.) 

Igazitás. E regényből a mult tárczában adott 
közlemény, alulról számitott 18-dik sorában, e helyett: 
pegész érdekei, olvasd: „igaz érdekei. Elöbbi ér- 
telemzavaró sajtóhibák közöl szükség kijavitnunk még 
azt, mely a 102-dik szám 3-dik tárczahasábjának fe- 
lülről számitott 5-dik sorjában maradott, u. m. „Da- 
laczkként e helyett: „paczalként." 



l1ő; van egy kis birtoka is a Mezőségen, hol sok a közle- 

gelő: már most legtermészetesebb, hogy a Küküllő mel- 

lett telelt marháit nyaranta a gazdag legelőjü mezőségi 

jószágán legelteti a köz-legelőn; tehát Pálnak ugy 

volna legjobb, ha a Küküllő mellett tagositanának, de a 

Mezőségen nem. Ő tehát a Mezőségen csak nem ohajt- 

ja a tagositást, de ellene is van. 

Feltételes ellenei már többen vannak; ezeket tulaj- 

donképpen nem is tekinthetjük elleneknek, csak kése- 

delmezőknek, ilyenek. 
1) A kik várják a tisztázó bizottmányt, mert sok 

földjük van volt urbéresek kezeiben s ha most tagositás 

lesz, félő hogy ezen bírtok mind elvész örökre: tehát 

mig kiszáll az ulolsó commissio, csak patientia. 

2.) A kik még most is tökéletes rendetlenségben 

vannak , várnának valahonnan egy kis capitálist, miből 

hordozhassák a commassatio költségét, uj gazdaságukat 

megkezdhessék, s mig az jövedelmezni kezd, addig él- 

hessenek; ezeknek száma is meglehetős; ezek azt mond- 

ják, megvárom meg a végleges kárpótlást, s akkor com- 

massálok, de vajjon kinek több helyt fekvő apró birto- 

kai vannak, nem költi-e el az apránként kapott pénzt 

égető szükségeire, vagy nem esik-e a pénz-operateurök 

vagy mint nálunk faluhelyt mondják, érvágók kezibe. 

Mind ezen fennebb emlitett embereket meg lehet 

győzni a legegyszerübb fegyver , a kölcsönös felvilágo- 

sitás rá-beszélés által, legyen az hirlapilag, vagy tár- 

salgás útján; de van egy más sokkal hatalmasabb ellen, 

s ez a nép, az a nép, melyikről a nép imádó, kinek jelszava; 

„nép szava Isten szavat azt mondja „az ártatlan, a jám- 

Dor természet gyermeke, — a gögös megvetéssel csak 

,buta népnekét nevezi, kiről azonban én azt hiszem, 

egyiknek sincsen igaza, mert se nem ártatlan, se nem 

buta egészen. 

A nép időszaki érdekeknek, s rövid láthatára szük- 

ségeinek ösztönéből, nem tekint a távol sikerekre, nem 

tudja felfogni azon intézvény fontosságát, melyen az ő 

jobbléte is alapulhat; éppen ezért reá a reál kérdések- 

ben is vagy a kormányzasnak kell hatnia parancsololag, 

vagy az intelligentiának gyakorolni reá az intézvények 

határai közt oly morális kényszeritést, mely aztán őt 

önként sodorja a közezél érdekeihez. Hogyan lehetne e 

téren mozognunk s addig is mit tebetünk? szükséges 

arról gondolkozni. — ZEJK SÁNDOR. 

VIDÉKI LIEVELEZÉS. 
Ragusa. Aug. 1. 1857. Tisztelt szerkesztő ur! 

Mi, itten három magyarok, kiket a nápolyi modorban kin- 

z6ó sors honunkon kivül tart, ugy néztük a mult nyolecz 

éveket, mintegy zsarnoktelet, vagyis, világosan szól- 

va, mintegy ránczos arczu öreget, kinek homlokán ezüst- 

fehárhó tündöklik ugyan, de zuzmarás lehelete minden 

élőt dermedéssel fenyeget. Ámnde mi a tél borus napjai- 

ban még se gondoltunk csak az elmult szépnapokra, sőt 

nem szüntünk bizni a gondvíselésbe, mert tudtuk, hogy 

oly szép nemzet nem veszhet el; tudtuk , hogy a 

kinek ereiben életerő van, kit a zsarnok tél nem csüg- 

gesztett el , ellenben erélyesen mágnetisált, annak a ta- 

vasz ismét visszajön , talán a réginél virágosabb öltöny- 

ben, s a tél zűrös napjai után , virágokkal, vig dalokkal 

kedveskedendik. S mi e reményünkben nem is csalatkoz- 
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tunk meg, mert a magyarok egén e folyó évben oly je- 
lenetek tüntek föl, melyek egy uj, talán üdvösebb ta- 
vaszt jósolnak: a felséges császári pár utazása Magyar- 

honban, mely körüle mindenfelé áldást árasztott; a nagy- 
lelkü s valódi amnestia, mely által ő felsége nagyszerü 
hóditást tett a trónus, az állodalom s ezer meg ezer sze- 

rencsétlen családok számára ; a pesti magyar akademia 
alaptőkéjének ő felsége kegyes adománya általi szapori- 
tása; a magyar gymnasiumokban magyarnyelveni tanitás, 
tehát a magyarnyelv, s ezáltal is a magyar nemzetiség 

élete biztositása; Erdélyben a nagyhonufi nagyméltóságu 
gr. Mikó Imre ur által alapitott „Nemzeti Muzeum""*) vagy 

is a magyar müveltség dicső templ ma; s elvégul egy ma- 
gyar nemzeti ünnepély Gerenden a mult julius ötödikén, 

mely által tudós honink gr. Kemény József dicsőittetett. 

Mi hárman is, ha ott leendeitünk, levett kalappal vegyü- 
lénk vala a gr. Mikó Imre ő nagyméltósága által vezény- 

lett közönségbe, s ott földig hajolunk vala meg a szent 

szobor előtt; de kénytelenek vagyunk őszintén megvallani , 
mikint mi ez ünnepet igen is földinek tartjuk. Hajdan a 
górög, s római szabad köztársulatokban, hol a nagy hon- 

fi, s a tudorok nem foldi kincs, de egy becsületczim , 
egy immortal koszoru, vagy apotheos által jutalmaztattak, 
a nemzet az érdemes férfiszobrát a Pantheonba, a polgári 
erények templomába helyezte: ámde nálunk e szép alka- 

lommal is nem a nemzet, de a kegyes nő emeltetett osz- 
lopot a nagy Kemény Józsefnek; mi ha igy történt, a há- 
rom nyelven irott fölirat helyett, mi csak ezt irtuk vol- 
na nagy betükkel: „Non princeps, nec patria, 

sed uxor posuit;t s azt is megvalljuk, miképp ilyen 

ugy szólva, nemzeti emlék-oszlop, ártatlan véleményünk 

szerint, nem a gerendi ezinterembe, a póremberek közé , 

de a Nemzeti Muzeumba vala helyeztetendő Vass Józsel ta- 
nár ur lelkes beszéde után, még pedig nem a harangok 

szomoru hangja kiséretében, mely halált, de ágyudór- 

gés, s zenekar hármoniája mellett, mely halhatlanságot 
jelent. Ez azonban nem késő : hisz Woltair, s Mirabeau 
szobrait is haláluk után későbbre költöztelték a Pantheon- 

ba, s az igazán nagy Washingtonnak csak a mult évben 

emelének oszlopot montverducci lakóházának templommá 

átalakitása által. 
Egyébaránt ez alkalommal szabadjon észrevennünk, 

miként a mi nemzetünk, mely különben nemes indu- 

latáról méltán hires, ön nagyfiai dicsőitéséről régebben 

se sokat gondoskodott. Példánl batzkamadarasi Kis József, 

az a nagy honfi, ki csak honának s nemzetének élt, 

1829-ben az udvarhelyi reform. collegiumnak 80,000 

forintokat egy szép könyvtárral együtt; 40 jó igyekezelű 

tanulóknak – vallás különbsége nélkül -évenkint 60 fo- 

rintokat; egy franczia , s egy német nyelvmesternek 

évenként külön-külön 300 forintokat; a franczia s német 

nyelvekben kitünő két ifjunak, minden közpróbatétel 

alkalmával, külön-külön 60 forintokat hagyományozott; 

a mi szegény kicsiny honunkban, aránylagosan többet 

tett mint egy dus angol lord az oxforti egyetem alapitásá- 

ra; s hát e szép, e nagy tényről tud-e nemzetünk vala- 

mit, vagy legalább a székely nemzet? Hát a mléy tudo- 

mányu Szász Károlyról, ki a professori cathedrában, a 

nemzeti gyülésekben , s irományaiban mint egy szellemi 

apostol, ugy terjesztette az erkölcsi világot, szólott-e 

Szerk. 

benső bará ságban valának. E helyzet Kaldorit 

valaki valamit bár a magyar akademiában, melynek diszes ; 

tagja volt ? S végre, hogy van az, miképp a legnagyobb 

magyar s magas tudományu gróf Széchenyinek, annak 

az isteni férfiunak, ki a magyar nemzet valódi Promethe- 

usa, nem a nemzet s nem a magyar akademia emeltet os
z- 

lopot a pesti muzeumban? Ámde hagyán! térjünk vissza 

nemzetünk tavasz-nézetére. Csak az , kinek élettavasza 

dal s jó illatok nélkül tölt el, kinek fejére, s szivébe 

a siberiai tél tett havat, s fagyot észrevétlenül, csak az 

keseregjen, mert élete legszebb lényétől van megfoszt- 

va. Ámde te nem tartozol a hasonló szerencsétlenek so- 

rába imádott honom, mert néked volt, s ha igazán ak rsz, 

még lesz tavaszod; mert él a te jó fejedelmed, ki sebed- 

re, ugy mint királyhoz illik, balzsamot teend, s alkotmá- 

nyos életet adand. Él az idő, s él a gondviselés; csak te 
is igyekezzél erélyesen, gondosan, okosan élni; csak te is 

müveld fejedet, szivedet, de földedet is; csak te is sze- 

ressed embertársadat, tiszteljed a jó királyt, s engedel- 

meskedjél a hon törvényeinek! 
FARKAS SÁNDOR. 

M. Vásárhely, sept. 6-kán. Etzajlott a látványos s né- 
mileg fülsértő sokadalmi zsibongás és városunkat szoká- 

sos kerékvágásában látjuk ismét. Szokásos? Mégsem egé- 

szen. Hogy ez igy van és nem másképpen, annak egyedül 

Heinrich Mór ur az oka. 

A sok még bé nem töltött hézagok daczára a művé- 

szet és tudomány területök külső határaihoz mindinkább 

közelednek, vagy közeledni látszanak. Munkásai fáradhat- 

lan igyekezetének eredményei mégsem vergődhettek az 

átalánosság lehetséges és kivánatos fokára. A tudo- 

mány és művészet országában eszközölt vívmányok ma- 

iglan is kiváltságos tulajdona azoknak, kik leginkább s 

kizárólag azokkal foglalkoznak. A nagy közönség- 

nek pedig alig van hirlapi fatólagos jegyzetekből meri- 

tett sejtelme azoknak tárházaiban fölhalmozott kincseiről. 

Nem tagadhatni, miszerint mindennap szülemlenek mun- 

kák, melyeknek föladata: eme kincseket közös jóvá alaki- 

tani át, de ezen munkák igen nagyon tudományos keret- 

bo oglalvák, hogysem nem valódi tudósok megérthessék. 

Ily mélyebb tudományosság mellett azonban még 

más olyan is gondolható, mely amazt kiegészitve eredmé- 

nyezze azt, mit a puszta tudomány bizonyos tekintetben 

nem pótolhat. Ez alatt értem én azon eljárást, mely a 

művészet vagy tudomány valamely ágában 

tett uj találmányokat szemmel látható ala- 

kokba öltözteti s ekképpen élvezhetőkké teszi oly 

laikusok számára is, kik különösen kitünő alapos tudás 

nélkül fogékony érzelemmel s némileg fejlődött értelmi- 

séggel birnak. 
Ezen előzményekből folyó szempontból fogom én 

fel Heinrich úr lát- és természettani és foldismei mu- 

tatványait, szín- s sugár változatait és az agioscoppal elé- 

állitott tájképeit. Heinrich ur vállalata mind átalános mind 

művészi szempontkól tekiatve gyak orlati mutatványai : 

alapjául jó tapintattal s finom izléssel oly tárgyakat vá- 

laszt, melyek átalános érdekesség mellett jellemző moz- 

zanatoka: ábrázolva egyuttal azok megértését is eszköz- 

lik. H. ur ebbéli föladatát ügyes s illő módon oldja s egy- 

átalában mutatványai keresztülvitelét minden tekintetben 

hizelgés nélkül nagyon sikerültnek mondhatjuk. Dicséret- 

tel meg kell emlékeznünk a körülményről is, miszerint 

H. ur minden nyegleséget kerül. A szakértőre kelleme- 
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hangzatlan volt a világi zajjal, mi közte s fér- 

KÖNYVISMERTETÉSs. 
„Növérek. 

Regény, két kötetben, irta b. Eötvös 

József Kiadja Heckenast Gusztáv. Pest, 

1857-ben. 

(Folytatás.) 

A molnár Viktájával Fekete Andris kezé- 

re számit s az ilju atyja János a malomban 

megjelenvén , nagyon nyugtalankodik a vén 

molnár, hogy Vikia nincs ott; ő egy idő óta 

sokszor tünt el; Fekete János éppen fia házas- 

ságáról beszél, mig végre a molnár s neje nagy 

felháborodására, kiderül, hogy Andris Galam- 

pos Mariskát szereti, s az öreg belé is egye- 

zett fia szerelmébe , mert a leány bárha sze- 

gény, de nemes leány. Ingerülten válnak el, 

Vikta éppen akkor érkezik haza kigyult ate: 
czal , — Vámosy vadászatai közben sokszor 

járt a malom körüli erdőkön. 

Fekele János Galambos Mariskát megkéri 

fia számára s a leány igen boldog , de egy ide- 

gen ronda nő jelenik meg Galambosnénál, ki 
öt igen felháboritja. A ronda nőt a kulcsárné 
előbb meg nem ismervén, emlékezteti reá, 

hogy ő az, ki egy gyermeket neki egykor át- 
adolt volt, midőn Galambosné unokája éppen 
meghalt, e leány Maris, ki most igen szép, s 
ki után ő jól meg élhet, tehát öt visszaköveteli. 

Galambosné tagadja a nő jogát a gyer- 

mekhez, minthogy ama nő azt egy cholerában 

meghalt asszony karjai közöl vette volt el s ad- 

ta át neki. Tehát a leány nem az övé. A kol- 

dusnő esküt igér a törvényszék előtt, s Ga- 

lambosnét nagy rémületbe hozva, töle béke 

fejében 500 forintot kicsikar, s igy Maris sze- 

rencsésen férjhez megy, miután Galambosné, 
kilétét, unokájának keresztlevelével igazolja. 

Ezalatt Margit szerelme is Káldorival ki- 

fejlik; de a grólmak Dárdaynévali viszonya el 

volt titkolva. Káldori, hogy a bárónétól mene- 

küljön, egy igen forró levelet ir hozzá, mely- 
ben kijelenti, hogy a nőnek világtól megtáma- 
dott becsületét máskint helyre nem hozza, mint- 
ha megházasodik. Rokonai Ormosy Margitot 
ajánlják, kinél jobbat, eszét követlve, nem 
választhat, miután már Dárdaynén kivül mást 
ugy se szerethet sat. 

Alig érkezett Pestre Káldori levele, u- 
gyanakkor Dárday meghalt és Irma szabad 

volt. Káldori azonban Margitot nőül veszi, nász- 
innepélyén a templomban Irma megjelen, mi 

a grófot felháboritja, — mindjárt násza után 
elindult nejével külföldre útazni. 

Három évig voltak részint Frank, részint 
Angolhonban, mialatt Európa sőt hazánk fe- 
lett is az 1848/9-ki események átvenultak. 
Margit mint szenvedélyes és poliukai kérdés- 
sel nem foglalkozótt nő, meg nem foghatta, 
hogy azon képzelt uj korszak eseményei alatt, 
férje , kiről szerelmi ábrándjában többet tartott, 
mint azokról, kik az események felszinén ál- 
loltak - hogyan maradhat közömbőös ? azonz 
ban menté férjét, „hogy a részvétlenség, mely- 
lyel a tömegtől elfordul, csak szomoru tapaszz 
talatainak következése 

E közben Margit egészsége mellbajai mi- 
att romlani kezd, s bárha Olaszhon szelid ég- 
hajláta enyhité baját, azon vágyának , hogy ha- 
zájokba visszalérjenek, nem állott úljába, csak 
még az emsi fürdől kivánta igénybe véletni ne- 

jével, Emsbe me tek, s mig Káldori pár nap- 
ra Erankfurtba rándult, azalatt Margittal Dár- 
dayné, ki testvérével ott volt, megbarátkozék, 
s annyira sikerült behizelegni magát a nő bi- 
zalmába, hogy mire Kaldori visszajött, már 

egy egyszer generozta, de végre észrevelte, 

hogy Irma eltitkolta Margit előtt vele volt vi- 

szonyát. 
E nő azonban a paradicsom kigyója volt, 

a férj és nő közt, mely mind kettőt bizalomra 

kötelezvén, észrevétlenül hatott arra , hogy 

egymástól mindinkább távozzanak. Margit fér- 

jét hidegnek találta, sokszor ingerlékeny volt, 

a világ örömei közt öt a szerelemféltés emész- 

té. Ugy hilte azon megszokottságot, mely a 

házas élettel jár, s mely a férfiut folytonos ér- 

zelgéseiből kiveszi, ugy hitte, hogy ez Kal- 

dori szerelmének hülepedése, s sok epedést 

okozolt magának, s sok tartózkodást férjének , 

Dizalom lánczai szakadoztak, apró 

énség, s egymás társaságábani unatko- 

zás vállolta fel a regi szerelmet. Irma ajánlá 

Margitnak , hogy férje féllékenységét költse 

fel; Marg t Vilmos iránt apró figyelmet mutat, 

mely miatt Vilmos szenvedélyesen belé szeret. 

Dárdayné a házasfelek elválására számitva, a 

barátság szine alatt mindkettőt hüti egymástól, 

hogy végre Vilmos Margítot, ö pedig a grófot 

birhassa. 
Kaldori tartózkodó lett Margittól, ez vi- 

szont férjétől — h ányzolt az öszinteség, mi 

a házas élelet egyedül teheti boldoggá. Margi- 

101 mndinkább emészti azon képzelet, hogy 

férje öt nem szereti, Voltak azonban olykor 

érzeményes pillanataik, melyek Margitnak re- 

ményt nyujtának Ezalatt Vámosy szerelme 

nagyra nolt, ö heves nyilatkozatokat tesz Mar- 

gilhak, mi a nőt arra ösztönzi, hogy az emsi 

fürdőt sielve elhagyva hazajöjjenek Magyar- 

honba. Anyjának ujra látása, s barátnéja Ma- 

riska boldogságánalk szemlélése kedvessé tették 

a falusi magányt. Öszíg az időt részint Vért- 

halmon, részmt Kaldortalván töltötlék, ekkor 

vagy másokat untattak, éjfél után azon öntu- 

hogy Káldori ama levelet megmutassa, mely- 

Pestre költöztek. Margit kedélye azonban ösz- 

e. 

je közt sok kellemetlenséget okozott. 
„Nem tudom, –szólt Margit egy vitatkozás 

közt férjének, —mit vesztene nemzetünk , ha 
Pesten egyes termekben kevesebb ember gyül- 

ne össze, kik egy gőzölgő theakatlan körül 

németül beszélnek . . . kik ha visitkártyáikat 

házról-házra hordák, fehér nyakkendőben ebé- 

dellek és estve valamely teremben magokat 

dattal fekszenek le, hogy a világon fontos, s 
mindenkinél magasb állást foglalnak el.*" 

—Minő például én vagyok?.. 
Igy valamely különbségből, keseritő vita 

fejlett ki, Káldori búcsuvétllen hagyta ott ne- 
jét, ki egy mély álomból ébredett fel: boldog- 
sága álmaból. 

Kaldori másnap Bécsbe indult, midőn 

nejével szándékát közlé, elbámult ennek hideg- 

segén, a bizalom boldogságának vége volt. 

Kaldori sértődve távozott. 

Margit, férje távozta után, háborodottan 
ment Dárdaynéhoz, kinek magát kipanaszolta. 

Olt volt Vámosy js, kivel Irma Margitob, 
nehány perczre magála hagyta. 

Vilmos heves nyilatkozatokat tesz Mar- 
gitnak, ki midőn visszautalja, Vilmos hevében 

Káldorit kisebbiti. „Kaldori soha életében nem 

szerette önt:1 mondá végre határozottan Vilmos. 

Margit e perczben Vilmost a legjellemte- 

lenebb embernek itélte, azonban Irma el volt 

készülve e pillanatra, melyben alkalmat lelt, 

ben neki Margit feletti elhatározásáról irt volt, 

s melyben elég élesen ki van emelve , hogy 

csak családjának enged, midőn Margitot nejül 
veszi, de Irmát örökre szereti. 

E levél földre sujtja Margitot, mindjárt 
parancsot ad cselédeinek a készületre, s férjé-
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senhat a szükséges légszesz elkészitésével s annak a 
gummi zacskókba töltésénél általa elkövetett eljárás is. — 

Vásárhelyen legalább eddigelő H. ur mutatlványainál re- 
mekebbeket nem láttak, s mondhatjuk, hogy igen, igen él- 

vezetdús órákat szerzett a helyi közönségnek. Mind eze- 

kért, valamint azért is, mert Erdélynek Vietes által 
fényfestészetileg levett szebb tájait a külföldnek bémutat- 

ni szándéka, szivünkből ohajtunk H. urnak minden helyütt 
valóban megérdemlett sikert. M. 

Makfalva. Augustus 28-kán. - A K. Közlöny 94-ik 
számában J. aláirásal a mnaros-vásárhelyi főoskola szá- 
mára gyüjtött segélypénzről tétetik emlités, a mint sejt- 
hető, alkalmasint pénztárnoki közlés után, minthogy a 

pénztárba még az ajánlatok csak egy része van beadva. 
Értesítő J. ur kissé élczeskedve kezdi meg ily komoly, és 
fontos ügyrőli tudósitását; elmondja, hogy a mult évben 

valaki 40 ezer pfrt. begyult pénzről értesité az olvasó kö- 
zönséget. Én megengedem, hogy ilyen tudósitás tétetett, 
s közel is járt az a valóhoz , de azt állithatom, hogy ezen 
értesitő nem a marosi cv. ref. egyház-korbeli lelkészek 
közöl való; mert az itteni papság azt az elvet követi: ne 
tudja bal kezed, mit cselekszik jobb kezed. 

Állitásomat igazolja az, hogy 1840-ik évtől fogva 
minden külső segitség nélkül saját erején létre hozott pa- 
pi, és mesteri özvegy, árva-gyámintézete vagyon, s a 
pénztár minden év tavaszán kiád közel 300 pengő rítot, 
az özvegyek és árvák számára , állitott konyvtárt; még 
is mindezen fontos dolgokról soha semmi tudósitás nem 
tétetett.38) 

Tudósitó J. ur a papság egy részét dicsérettel hal- 

mozza, hogy a segélypénzgyüjtése tárgyát keblére vet- 
te. Hát az egy részhez, kik tartoznak? talán azon öt- 
számból álló gyüjtök, kik a pénz-gyüjtés tárgyában igen 
sokat fáradtak, és nagy erélyt fejtettek ki; ha csak eze- 
ket érti tudositó, akkor 60 pap kisebbitésével történ- 
nék ez , kik minden szegénységök mellett is , fel tudják 
karolni a szegény oskola ügyét, a mit bizonyít az, hogy 
7800 pengő frt. után járuló évenkénti kamat fizetésére 
magokat önként kötelezték, melynek felgyüjtése a ref. 
egyház-köri vizsgáló biztcsságra van bizva, s levonás 
nélkül át fog adatni az oskolai pénztárba. 

Ezennel tudatom az olvasó közönséggel, hogy ed- 
digelé a maros-vásárhelyi főoskola számára begyült 
32,000, olvasd harminczkét ezer pengő frt. Ezen ösz- 
vegből adtak egyes adakozók, és ekklesiák 22,400 frt. 
a papok, és oskola-tanitók 7800 pfrt. Nagy hiba volt te- 
hát tudósitó J. urnak csak 3450 pfrt. és 10 krt. adni ki 
tudósitást. **) . 

A küküllői, és görgényi egyház-kerületekből meny- 
nyi fog begyúlni, majd meglátjuk, mivel minden adako- 
zó neve ki fog nyomatni, és ha J. ur is az adakozók közt 
lesz, egy kinyomatott példányt kapni fog. 

Mindez ideig vártam, hogy más tárgyavatottabb 
megteszi a bégyült segélypénzrőli kimutatást; de mint- 
hogy még mindez ideig elmaradott, ennél fogva egy felől 

Elég kár, a közérdekben ! Szerk. 
Mint a t. lelkész urnak, mind J. barátunknak igaza 

volt; J. csak azt tudatta, a mi már tettleg a pénztárba beadatol 
S ur, az egész felajánlott összegrőli kimutatást adja most, mely 
még kezelés alatt lévén, a pénztárba nincs átadva, a mint J. le- 
vele alatt mi is sejtetők ezt. Szerk. 

s 
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az adakozók megnyugtatására, másfelől a részvétlenség 
gyanuja elháritására a valódi kimutátást megtenni köte- 
lességének tartotta. 

SILVESTER JÁNOS. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
(Nem gyermek kezébe való a kés). Közelebbről rész- 

véttel értesültünk, hogy egyik itteni tekintélyes kereskedö kis 

fia, saját kisded b cskat játékközben lenyelte. Az atyát méltó 
aggalom lepte meg ez esemény miatt. Orvosi segély itt nem, 
csak a természet seg thetett. És e legnagyobb orvos szerencsére 
segitett is. A kis kés csont nyelének nagyobb része megemész- 
tödött a gyomorban, csak a vas nem valtoztatta alakját midőn 
ismét látható lön. — E rémületesnek mutatkozott eseményt ta- 
nulságul jegyezzük ide, egyszersmind a gyermek számára ké- 
szitett apró kések kelendösegének csökkentésére. 

* Az „Oest. Ztg. maros-vásárhelyi []jegyü le- 
velezője irja : A mi városunkban is mutatkoznak az irodalom te- 
réni tevékenység jelei. Vajda P. ur „Borászati közlemények czi- 
mű munkája (melyből a „K. Közlönyt mutatványt közölt) már 
itten sajtó alá került; tanár Péterfy Károly „A bölcsészet tör- 
ténelme" és Dr. Engel „A magyar nyelv családrendszere" czi- 
mű művét szintén bevégezte. E tudományos munkásságot annyi- 
val sziívesebben kell üdvözölnünk , mivel közelebbi időkben je- 
lesebb képességek is,, vásári munkák" gyártására kezdék erejöket 
fecsérelni. Mindenesetre ez utóbbiak közé kell számitnunk a 
„Nagy Tükör-t, mely satyrico-humoristicus folyóirat akarna 
lenni stb. Itt a t. levelező e vállalatról kissé tán tulszigoru ité- 
letet mondva, áttér azon körülményre, mely szerint a Magyar- 
országon és Erdélyben meglehetősen elterjedt „Leipziger 
Illustr. Ztg. némely, Magyarországra vonatkozó czikkei és 
rajzolatai áltlal a németül olvasó magyarok neheztelését nagy 
mértékben magára vonta. Mig a hivatalos „Wiener Zeitung 
— ugymond ] — a Magyarországon tett császári körut folya- 
ma alatt a magyarokat derék, lovagias, életr evaló népnek ne- 
vezte, addig a „L. J. Z.:6 a magyarokat egy tragikus , halt indi- 
vidiumnak tekinti és Magyarország fővárosából, mely pedig a 
legtöbb tekintelben Lipcsével szemben nincs miért piruljon, nem 
nyujt olvasóinak más rajzolatot, mint. nehány a Dunaparton lé- 
zengő, rongyokba burkolt, bajuszos alakot. A nélkül, hogy e 
tekintetben befolyást tulajdonitnánk azon, a hely szinén tett ta- 
pasztalatunknak, miszerint mi minden időben több rongyfoszlá- 
nyos proletariust láttunk Lipcsében mint Pesten, ugy hiszszük 
azon ajánlatnak, hogy a lipcsei képes ujságot többé ne járassák, 
annyival inkább meg lesz jelentékeny eredménye, mivel már is 
több magyar casino azt visszautasitja , és többen nyilatkoztak 
ugy, hogy e lapra ezután nem fizetnek elő. Okoskodásuk ide 
megy ki : „Az állam az oknélkül ellenséges indulatot tápláló 
laptol megtagadja a postaillelőséget; magán egyén nem tehet 
egyebet, mint a szántszándékosan ferditő laptól egyszerüen meg- 
vonni pártfogását 14 Éppen mivel a magyar utolsó fillérét is kész 
odaadni, ha nemzeti jellemével szemben lovagias magatartást 
tapasztal, semmire se érzékenyebb, mint oly megtámadásokra, a 
melyek annak igaztalan béhomályosítására czéloznak. - A te- 
kintélyes bécsi lap ezen levelezője, kinek legközelebbről már 
több alkalommal olvastuk közleményeit hazai és nemzeti ér- 
dekeink mellett, mint értesültüunk, nem más, hanem Békessy 
Márk lévén, örvendünk irányán. 

* Eppen móst halljuk egy jól értesült egyéntől, hogy a 
magyar-sárdi oláh pap, a ki arról lön nevezeles egyéniséggé, 
hogy 1848,-ben hivei királyokul választották volt, a napokban 
önmagának kezét lábát összekötözvén a falu határán folyó kis- 
ded patak egyik mélyebb árkába magát vizbe ölte. 

* Huttiray Lukács Sándor Besten „kerti gazdaság" 
ezim alatt hirlapot fog meginditni, melynek czélja a hasznos 
kertészkedés megkedveltetését előmozditni , az idevágó ismere- 
teket és tapasztalásokat terjeszteni, s a keletkezőben levő nagy- 
fontosságu kertészeti társulat hű és csüggedetlen közlönyeül 
szolgálni. 

* NFolyó évi aug. 24-dikén az egri templomban egy 25 
éves, jó házból való, s kissé vagyonos fiatal ember 75 éves, tisz- 
tes ösvegyet vezetett oltárhoz. E házasság valódi talány, mert a 

vőlegényt nem lehet vádolni , hogy mennyasszonya keze után 
talán érdekből vágyott, miután annak mindössze is 3-4000 
ftja, s egy szölőkertje van. A nászéj után azonban a boldog né- 
nére ugyancsak szomoru reggel virradott, mert a minorita 
piaezra bevásárlás végett kimenvén, miután a kofák , kenyeres 
asszonyok s gyermekek ráismertek, korülvevék, s oly bosszantó 
szerencsekivánásokkal kezdék üldözni, hogy éppen a minoriták 
templomába lön kénytelen asylumot keresni. 

* Sept. 3-dikán történt a magyarországi katholikus zarán- 
dokok kiindulása Pozsonyból Magyarország herczegprimása 
Scitovszky ő emimentiája vezérlete alatt. Irják, hogy Magyaror- 
szágon ily nagy búcsumenet a törökök kiüzése utáni bucsujárás 
óta nem volt. 1 

* Az Afrikában s keleti szolgálatairól ismeretes Walsin- 
Eszterházy lovas tábornok Marseilleben meghalt. 

* Csengeri Antal ur mint a „Budapesti szemlet czimű 
uj tudományos vállalat szerkesztője , az irodalom nevében kö- 
szönelet mond báró Sina Simon ur nsgának azon hazafiui ál- 
dozatért, mely szerint a „Budap. szemle" meginditását lehetővé 
tette, önként megajánlván a netalán támadható veszteség fede- 
zését. Egyébiráni a szerkesztő reméli , hogy e szép példa csak 
annál nagyobb részvétre buzditandja a t. közönséget. 

* A francziaországi börtönökben évenkint kozépszámmal 
60,000 bünhoncz találtatik, évenkinti 301,275 összes személy- 
forgalommal. A kihágásoknak számkülönbsége a vétségek irá- 
nyában, évenkinti fokozalos különbséggel tizezrivel növeke- 
dett; de az 1826-1853-ik évig 59,000-ről 261,000-re és igy 
ötszörösen növekedett. E mellett megjegyzésre méltó ezenarány- 
fokozat a vétségek minősége tekintetében. Nemcsak a tulajdon 
elleni vétségek lettek ez idő alatt megkétszerezve, hanem a min- 
den kihágások legveszélyesbike, t. i. az erkölcs-elleniek 144%,- 
tólival emelkedtek. Tizenhat év óta a 16 esztendősön alóli eli- 
télt és elfogott gyermekek száma 215-ről 7428-ra növekedelt. 

* A „Patriet czimű franczia lap e czim alatt : „L'empire 
nest pas un pouvoir absolu (a császárság nem absolutist cus 
hatalom) azt ügyekszik bebizonyitni , hogy a mostani franczia 
kormány az absolutismusnak nem hordja magán jellemét. A csá- 
szárság feladata, e lap szerint , Francziaországban a képviseleti 
kormányrendszert megalapitni (19), s a mostani szervezet olyan 
természetü, hogy a nemzet kivánalmát szabadon kinyilatkoztatja 
s érdekeit örszemmel kisérheti, a nélkül, hogy a pártok uralmá- 
nak hódolni kellene. 

* (Legfelsőbb köru 4.) A Vasa hg gyalogezred 4-dik 
zászlóaljának kivonulása után Ő cs. kir. Apostoli Felsége sept. 
5-dikén reggeli 5 órakor Egerből elutazott és 1 órakor Gödöl- 
lőre érkezett, a hol Ernő föhg ő cs. Fensége, b. Csorich és gr. 
Haller altbugyok, továbbá számos nemes urak várakoztak a leg- 
magasb megéerkezésre. — Báró Sina kastélvában rövid tartoz- 
kodás, mire Ő Felsége Vácz feléutazásávail magyarországi 
körutját bevégezte és külön vonaton a székvárosba visz- 
szatért. 

Gabona ár. Sept. 10-ről 1857. Bécsi-mérőjét p. p. Tiszta- 
búza 3 frt 32 kr. Elegybúza 2 frt 41 kr. Rozs 1 Írt 52 kr. Árpa 
1 rtf 52 kr. Zab 1 frt — kr. Törökb 1 frt 48 kr. Pityóka — f. 32. 

Ktőet 
Bécsből irják a „Frankf. Jeurnaléenak : „Itt már leg- 

közelebb uj török körjegyzéket várnak, a melynek meg- 
jelenése felől Kalimaki hg már tudósitá Buol grófot. 
E jegyzéknek az czélja, hogy az europai kormányokat 
felvilágositsa azon okok iránt, a melyeknélfogva a fényes 
kapu a moldovai választások megujitásába beléegyezett. 
A jegyzék voltaképpi jelentősége azonban abban áll, 
hogy benne a török kormány ujolag erélyesen tiltakozik 
az egyesités ellen, s kijelenti , hogy e kérdésre nézve 
semmi feltét alatt sem változtatja meg nézetét. Biztos tu- 
dósitás szerint a fényes kapu Anglia sürgetése folytán ha- 
tározta magát e lépésre, s majd Áusztria és Anglia is ha- 
sonlóképpen fognak nyilatkozni az egyesitési terv ellen, 

nek egy elutasitó levelet hagyva hátra, ő Vért- 
halomra utazik. 

Vámosy, midőn Margit felháborodását 
látta, igyekezett volt öt kényesztetni, de hoz- 
zá nem juthatott; most Pestrőli távozását meg- 
tudván, sietve ő is falujába uútazott, honnan 
Margithoz levelet irt, melyben kihallgatást kér, 
hogy magát igazolhassa. 

Ezalatt Vikta megtudja Vámosy hazajöt- 
tét, s egész szenvedélylyel rohan hozzá, kar- 
jai közé. Vámosynak jól esik, hogy egy lény 
még is van, a ki teljes odaadással szereti őt. 
Azonban Margitért mélyen szenved, ujból egy 
komornyikot küld és esedezik kihallgatásért. 
Végre Margit enged kivánatának, s esti hat 
órára öt elfogadja egy hozzáirt levélkéje sze- 
rint, hová a kerti ajtón át fogjon megjelenni. 

Vámosy csatlósa hazamenet Bélát a ma- 
lomban, s pálinka közt elárulja miben jár. Vik- 
ta a levelet kicsikarja kezéből, átolvassa s a 
szerelemféltés dühe erőt vevén rajta, fut Kal- 
dorfalvára, hová grófja éppen megérkezik, s 
Kaldorinak elárulja Margitot, mint ki Vámosy- 
nak ily t tkos légyottot adott. 

Kaldori midőn már Pesten vette neje le- 
velét, igen fel volt háborodva, most érzi, hogy 
Margilot szerette, s jött Kaldorfalvára sietve, 
hogy öt kiengesztelhesse. De Vikta felfedezése 
előlte megfoghatlan volt, arról soha se is ál- 
modott, hogy oka lehessen Margitot Vámosytól 
félteni. De a molnárleány eskül rábirják, hogy 
utántekintsen e hirnek. 

Lóra ülve átrohan Vérthalomra, s ugyan- csak neje szobájában találja Vámogyt. 
Vámosy ur holnap indul, s jott hogy bú- 

csut vegyen, szólt Margit nyugalomra kénysze- rilve magát, ErreKáldori gúnynyal sérti Vámo- syt, Margit felkéri szintén Vámosyt, hogy tá- vozzék. A férfiak egy tekintetet váltottak, mely egész gyülölségöket kifejezte. A nő és férj ma- 

radván, Margit Káldori levelét, melyet Irmától 
átnyert volt, férjének megmutatja. „Hallgass meg, 
mindent meg fogok magyarázni,4 szólt Kaldori. 

— Köztünk nincs többé szükség magya- 
rázatokra sat. Káldori látva nejének ingerült 
állapotját, szónélkül távozott. 

- Margit háborodottan maradott, midőn 
Vikta mintegy erővel béront hozzá, kétségbe- 
esetten tudatja, hogy Vámosy künn megvárta 
Káldorit s élet-halálra kihivla, hogy másnap 
délkor vivnak Vámosinál. Elbeszéli Vikta, hogy 
a grófnak ő árulta el a találkozást, s esdeklik, 
hogy semmisitse meg a párbajt. 

(Folytatjuk.) 

EUROPAT VISZONYOK. 
Eszmetöredék Erdély történelméhez s illetöleg 

Rákóczi korához. 

(Folytatás.) 

Az ezen háboruhoz megkivántató előké- 
születek s az európai körülmények m att a há- 
boru csak 1700-ban kezdeletlt meg. Ekkor XII. 
Károly már 17 éves volt. 

Három nevezetes ember, s a törökével, 
három tévesztett háboru dúlt egyszerre Euró- 
pában , rendeltetése árkaiból p szkos, romboló 
hullámokban szoritván ki civilizatiót és világ- 
irodalmat. 

A XII. Károly elleni háboru, a szövetsé- 
gesekre nézve nem a kivánt eredménynyel 
folyt. Az ifju hős, Károly, megtörte a dáno- 
kat, szétverte a szász király seregét. Lengyel- 
országnak ő adott más királyt. Péter czár sem 
volt szerencsésebb; a svédek mindenütt győ- 
zedelmet arattak; a nagy czár kétségbeeséssel 
küzdött s a megsemmisülés pontján volt, me- 
lyet XII. Károly magának czélul is tüze ki. 

Ha Károly, Péter czár tökéletes megsem- 
misitését magának vakon czélul ki nem tüzi; 
ha akkora győzelmei , dicsösége és ereje fény- 
korában belé szól a spanyol ügyekbe, Európá- 
nak egy merőben más földrajzát adja. Károly- 
nak különben becsületes szándékai vollak; de 
kivitelében ő is ez önkényt követte; bárha XIV. 
Lajos udvarának nevetséges hajlongó szertar- 
tásaival és demorálizáló síma felületű ármánya- 
ival szemben hősiseget vetelt a latba, valamint 
Péter czár verejtékes munkásságot, szigort és 
világfaló önzést. Károly mégis ugylátszik, fran- 
ezia részen volt; — nem XIV. Lajos iránti von- 
zalomból, mert természetes ellenszenvét ab- 
ban is kimutatta , hogy soha francziául köve- 
tekkel se beszélt; pedig ez akkor is nagy illem 
elleni bün volt; most már a miskolczi csizma- 
dia is nagy miveletlenségnek tartja saját, sok- 
kal szebb hangzásu, édes anyai nyelvét, saját 
családja s nevezetesen nagy reményü poron- 
tyai köréből teljesen ki nem küszöbölni. Mint 
mondók, Károly nem azért lett. volna franczia 
részen, ha a sors engedi, hogy a spanyol ü- 
gyekbe ö is belészólhasson; hanem, mert a né- 
met-római császárra több okok miatt neheztelt 
s különösen a vallásos türelmetlenségért, mely 
ennek tartományaiban még mind lángolt, da- 
czára a wesztphaliai és rozviki békeköléseknek. 
Voltaire, nem tudjuk mekkora történelmi hite- 
lességgel „IIistoir de Gharles XII.. czimű mun- 
kájában irja, hogy VI. Károly testvérénél, Jó- 
zsef római császár udvaránál levő pápai nun- 
cius egyszer a császárnak igen éles szemrehá- 
nyasokat telt, a felől, mikint lehetett képes a 
császár az erelnekeknek, saját vallásának ér- 
deke ellen, akkora kedvezményeket engedni? 
melyre a császár felelle volna: „szerencséje 
önnek, hogy a svéd király nem kivánta , mi- 
kint én is Iütheránus legyek, mert ezen eset- 
ben magam sem tudoul, mít valék teendő." 

állása után, Fejérvártt eltöröltetett 1773. mber hó 30-dikán; Udvarhelytt dec. 7:dikén, Kol rtt 
pedig ugyanazon év december hó 26 iró istván jezsnita-alyának velünk is közlött deti le- veléből — miként olvasása után magunk is meggyőződ- 
tünk, — azon megjegyzést te 

(Vous étes, bienheureux, due le Roi de Sued 
ne mait pas proposé de me fair lutherien, car 
sil Vavait volu, je ne sais pas ce, due jaurais 
fait.4 155 lap.) r 

De, hogy rövidek legyünk, czélunkra e- 
légségesnek tartjuk megemlitni, mikint Ma- 
zeppa terveinek elhibázott, nem éppen eszé- 
lyes kivitele miatt, a sivatag és oly távoli Uk- 
rániában XII. Károly , Péter által, 1709-ben, 
tehát Károlynak 9 évig tartó annyi fényes győ- 
zelmei után, Pultawa nevü folyónál megvere- 
telt; egész táborát elfogta, maga Károly Tö- 
rökországba menekült, — hol a diván erkölcsi 
sülyedése miatt, Károly örökre elmetszetett u- 
jabbi helyreállhatásától. 1 

(olytatjuk.) 
Sajtó hibát. T.t. Hodor Károly umnak, lap- jaink f, é- 91, 92, 93, 98, 107. számainak Tárczájá- 

ban. „A kolozsmonostori apátság negyven falvairól 
ezim alatt közzé tett jeles dolgozatába oly hibák csusz- 

be, melyek a történelmi hűséget érzékenyen sér- 
ötelességünknek tartjuk a tudomány érdekében 

t itt egyenként kijelelve megigazitani, 
vetkeznek: 91d. sz. 7763. h. olv. 1763.; fsei , fisci; — 92-d. sz. Saasáh h. olv. Saaságh; Onatelke h. On- telke; uián h. utján; „talán-nak h. talán-nal; ren- 
geteg h. Rengeteg : Zenthusánk h. Zenthivánh; — 93. sz. T. h. 16-d. sorban kimaradt: Önthelke; — 95-d. sz utján h. utján ?; egresi h. egeresi; bogáttelki h. bogár- 
telki; Segesvárról h. Sebesvárról; vajvada h. vajvodae; névszerint h. évszerint; Cserjőddel h. Csergőddel; Adat- 
havasa h. Apáthavasa; 8. h. 13-d. sorban kimaradtak: 
Gorbópatak, Nádaspatak, Marus, Naradwize, Kikelleu, 
et alias inter Saxones; u. o. 32-d. sor Kikiellen h. Ki- kielleu; – 107-d. sz. Morva h. Monofa.. 

Továbbá Dr. Ötvös Ágoston ur Márton- 
fiának azon helyére: „A jezsuitarend 23. i 

2 m 

ogy az emlitett rend 
Kolozsvártt 1773. oct. 26-d. töröltetett el. - „Rendünk s Collégiomunk 26. octobris felbontaték,i az eredeti magyar szövegü levél szavai. k 
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rábirandók ekként a többi hatalmat, hogy szintén határo- 
zott modorban nyi atkozzanak azon állásra nézve, melyet 
ezután az egyesitési terv irányában elfoglalni szándé- 
koznak.6 
— A franczia császár, mint Párisból irják, az orosz 

czárrali találkozás után visszatérend a chalonsi tábor- 
ba, hogy ott Albert hget s fiait elfogadja, a kik Hav- 
rebe kir. yachton s onnan a táborba vasuton fognak 
menni. A császár Bosquet, Canrobert s Baraguay 
dHilliers tábornagyokat meghivta, hogy őt a táborban 
látogassák meg. A császárnét e hó közepe felé várják a 
táborba. Annak hivatalos megnyitása csak aug. 6-án lesz; 
a chalonsi püspök szenteli fől ünnepélyesen. A tábor- 
ban s környékén igen nagy élénkség uralkodik. A császá- 
ron s a meghivottakon kivül, a tábor többi lakosai sátrak 
alatt laknak. Számos külföldi tisztek vannak Chalons- 
ban, a kik engedélyt nyertek a hadgyakorlatokon jelen 
lehetni. Ez utóbbiakat illetőleg azt állitják, hogy a csá- 
szár egy uj hadgyakorlati rendszert akar bétanultatni, 
mely abban áll, hogy mind a három fegyvernem mozdula- 
tai ugyanazon egy parancsnokság alá helyeztetnek. Hir- 
szerint ezen rendszer fontos módosítást tartalmaz, a kü- 
lönböző sorkifejlésekre nézve s a nagy mozdulatok tanul- 
mányozását igen egyszerüsiti. — 

— A franczia hajóbad, Tréhouart admirál pa- 
rancsnolsága alatt, Corsicából Tunis felé indult, mivel 
a franczia kormány nincs megelégedve a bey intézkedé- 
seivel, a zsidóság elleni erőszakosság szerzői ellen, s eré- 
lyesebb büntetést kiván. 

– A holsteini diéta bizottmánya egyszerü el- 
vetését ajánlja az egész uj alkolmánynak a nélkül hogy 
ellenjavaslatokat tenne. Mi fog már erre következni, nem 
nehéz kitalálni. E rendi gyülés egy szakaszszal több le- 
end Schleswig-IHolstein szenvedéseinek kronikájában. — 

A holsteini ügynek, e kényes éjszaki virágnak, 
veszélyes dere a stambuli viszály. Ez ugyan el van enyész- 
tetve, de a holsteini ügynek született pártfogól, a német 
nagyhatalmak közt a stambuli viszálykor feltünt szakadás 
nem igen nyujt reményt arra, hogy a herczegségek ügyé- 
ben Dániával szembe barátságos vállvetéssel, a sikert biz- 
tositólag müködhessék a két német hatalom. A porosz hi- 
vebb barátja Oroszországnak, mint a herczegségeknek s 
az ezeket szivből pártoló Ausztriának, s könnyen meges- 
hetik, bogy majd Orosz- és Francziaország veendik ke- 
zökbe a herczegségek ügyének szabályozását. 

— Oroszország, mint már emlitők, egy jegyzéké- 
ben tiltakozik minden ellen, a mit Keletindiában elköve- 
tett orosz cselszövényekről állitottak. Egyébaránt senki- 
nek sem, Angliának pedig legkevésbbéjut eszébe az orosz 
segély- ajánlást komolyan venni. Anglia soha sem fogja 
éppen az orosz által rántatni ki magát a sárból, a melybe 
magát az indiai fölkelés által bevive látja. Az Angliához 
intézett erosz jegyzék, ugy hiszik , nem egyéb mint kö- 
peny alóli fenyegetőzés és ide megy ki: nyujts kezet ne- 
kem, vagy megnehezitem a követ, mely Indiában a nya- 
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kadon függ. Sokak véleménye szerint a pillanat Oroszor- 
szágra nézve sokkal kedvezőbb, semhogy fel ne használ- 
ná azt arra, hogy az angol- franczia, valamint az angol- 

osztrák szövetség megszakitását megkisértse. Ekkor az 
angol- orosz szövetség magától jöne, s igy Miklós csá- 
szár gondolata megvalósulna. 

—– A Delhi előtt legnagyobb csata volt jun. 23- 
kán, a plaessy csata százados évnapján , mikorra jósol- 
ták a brit uralom végét. Az ütközet reggeli 8 órától esti 
fél 7-ig tartott. Az ellenség vesztesége legalább 7—800 
ember; az angolok 150 embert vesztettek holtakban, se- 
besültekben. Erős ütközet volt jun. 27 , jul. 4 és 9-kén 
is. Az utóbbi napon legalább 600 embert vesztettek a lá- 
zadók. Azóta békét is hagytak. A lázadók száma Delhi- 

ben legalább[12,000 ().— Delhiben, az 1846-ki összei- 
rás szerint volt 26,611 ház, 261 mecset, 188 templom, 

1 egyház, 198 iskola. A lakósok száma 137,977 volt. 
A keresztyén családok száma 327 lélekből állt, 14,768 
mahomedán és 19,257 hindu család élt a városban. 

- Az Indiából ujabban érkező tudósitások ki- 

emelik, hogy a sepoyk minden vallásos aggodalom 
nélkül használják a disznózsiros töltéseket. Jele, hogy 
az egész disznózsir historia csak ürügy volt. Mást nem 
tudtak kitalálni. Az sem látszik valónak, mintha a hindunép 

a hithirdetéstől fél, sőt éppen keresi a vallásos vitákat. Csak 
a mahomedanok fogása volt a vallásnak szóbahozása, mint- 
ha a hindu vallást a keresztyének el akarnák nyomni. Kell- 
e világosabb adat az angol uralom szelidsége, jóvolta 
mellett - mint azon körülmény, hogy a lázadók legkisebb 
panaszt, sérelmet nem tudnak felhozni az angol igazga- 
tás elleni proclamatiókban ? Egyébaránt az ind és maho- 

medán nem szenvedhetik egymást; soká együtt nem küzd- 
hetnek Anglia ellen. Az angolok a meghasonlás elemeit 
fel tudják használni. A pénz talán még mindenhatóbb 

Azsiában mint Európában. 
— Az ,„Observer" szerint Macaulay, a bires 

történetiró is, a kinevezendő uj peerek közt van, s 

báró czimet fog kapni. 
— A Spanyolország és Mexico közti fe- 

szültség nem akar szünni, mert a mint hiszik, az egye- 
sült államok kormánya ingerli titkon Mexicot, hogy ne 
engedjen egy könnyen, sőt a Spanyolország és Mexico 
között kiüthetendő háboru esetére még egyezségre is 
lépett volna ez utóbbival, mely szerint kötelezi magát 
15 –20,000 jól fegyverzeti, s begyakorlott önkéntes ál- 
litására, a kik mexicói lobogó alati Cubát elfoglalják. 

Nápoleon császár „szentiloniai emlékpénzt név alatt 
érmet határozott kiosztatni a bátyja hadaiban szolgált 
franczia, német s minden más országbeli katonák között. A 
Napoleoni csaták élő romjaiból Franczia, Német, Olaszor- 
szágban sat. még 200,000 volna életben, a mi annál meg- 
lepőbb, mivel a Waterlooi ütközet óta már 42 év folyt le. 
Ezen csaknem lehetetlennek látszó szám állitólag azon fel- 
szólamlásokból tüntki, melyekkel a franczia kormány Eu- 
rópa minden részeiből elárasztva lön akkor, midőn I. Ná- 
— 

MIVATALOS HIRDETÉS. zse fnek felgyógyi bírtoka után 541 eft. 37 kr. után 6737 eft. 30 kr 2) Kakucsi Anna özv. 

poleon végrendeletének teljesitéséről volt szó. - Szép 

Nápoleon Lajostól, hogy nagybátyja végakaratját siet tel- 

jesiteni, ránézve hasznos is lehet; de szóp-e a németek- 
től emlékpénzt elvenni ely szolgálatokért, a miket saját 

hazájok ellen tettek? Szép, de csak visszafelé. 

Madridi levelek már több idő óta suttognak , sőt, 

beszélnek is egy ez országban készülödő ministerkrizis- 

ről. Azonban az ottan divatozó örök cselszövényeskedés 

hallásához már annyira hozzá szokott a figyelő világ, hogy 

afféle hireket alig is veszen számba mindaddig, mig nem 

azokat valamely nagyot csattanó esemény megkoronázza. 

UJPOSTA. 

A franczia s orosz császár összejövetelének azon 

czélja is volna, hogy Angolországot és Ausztriát Orosz- 

országhoz ismét közelebb hozza. S igy nem tartoznék a 

lehetlenségek közé, hogy Ferencz József császár, 

Sándor czárral ennek Szent-Pétervárra való visszatér- 

te előtt vagy Berlinben, vagy Drezdában összejőhet. A 

császár és császárnénak Ischlbe utazása ezért is csak a 

jövő hó kezdetén fogtörténni. 

— Hogy orosz részről a két császár értekezletére 

egy franczia-orosz szövetség reményét alapitják, Párisban 

alig vonják kétségbe. Ugyvélekednek nevezetesen, hogy 

11. Sándor bajosan fogna feleutjáig III. Napoleonnak elébe 

menni, ha valami fontos czélt nem tartana szeme előtt. 

Azt hiszik azonban, hogy Napoleon annyival ki lesz elé- 

gitve, ha Miklós czárnak most uralkodó fia az ő szövetsé- 

gét keresi. Egy „parvenu"-re nézve ennyinek elérése is 

ingerrel és becscsel bir. 
A franczia kormány az olasz udvaroknál levő 

képviselői által a Murat-féle kiáltványt meghazudtoltat- 

ta. Ez azonban, mint a „Kölni lap" irja, legcsekélyebb 

hatással sem volt a népségre nézve (?) 

A ,Pays" jelenti, hogy Mexico Spanyolor- 

szággali viszályában egy közbenjárási javaslatot elfo- 

gadott. 
- Rómából sept. 5. irják: „Pápa ő szentsége" 

ma délután 5 órakor szerencsésen visszaérkezett s a nép 

által a legnagyobb örómmel s tisztelettel lőn fogadva. 

— Angol- és Francziaország közt a chinai hábo- 

rut illetőleg teljes egyetértés jött létre , Franczia- és An- 

golország a chinai császárnak azonnal megüzenik a há- 

borut, ha kormánya nem fogadja el Elgin lord és Gros 

báró egyértelmü javaslatait. 

=Az utóbbi napokban naponként 500 brit katona 

indult Anglia kikötőiből Indiába. 

Béosi börze. september 7-kén, Erd, urbéri papir 791/a. 

Magyar urbéri papir 801/., Nemzeti kölcsön 8318/0. 
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fr. 571/, kr. Ezüst 5 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

81 eft. 72/, kr. a felső voláli után 265 eft. 338/, 

kr kárp. töke van utalványozva A kövelelések 

Kivonatban. 

A brassó-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

aug. 19-röl 4898 sz a. tudatja, hogy a Maa- 

ger Károly rendeletére a brassai iókbankhoz 

Brassóban jun, 10-én 1857. 3593 utalványi és 
53,548 folyó szám alatt 3000 ezüst rftról kiadott 
és elveszett bankutalványnak a kitü- 
zött 45 nap alatt senki se jelentkezvén mint bir- 
1okosa, azt semmit érőnek nyilvánitja. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. 
é auguszt. 3-ról 4276 sz a. cs ödöt hirdet f. é. 
jul. 24-én elhalt in.-vásárhelyi kereskedő Hell- 
wig Frigyes összes vagyonára. A követelé- 
sek béadandók oda f. é. octob, 1 ső napjáig 
tömeg gondozó gyvéd Gotischling Sámuel v. 
helyettlese Nagy Zsigmond ellen. 
Az elegyjárási hivatalok rendezésére ne- 

vezett országos cs. k. bizoltság Szebenben f. é. 
auguszt. 31-ről 7618 sz a. pályázatot hirdet 
az erdélyi elegyjárási hivataloknál megürült h á- 
rom segédi állomásra, 700 eft fizetéssel. A 
szabályszerű kérvények beadandók oda f. é. oc- 
tober 10-kéig. 

A radnóli cs. k. járás-hivalal f. é. aug. 
21-röl 1860 sz. a. pályázatot hirdet a forrói, 
hari , elekesi és szász-völgyei község-j egy- 
zöségre 300 eft. fizetéssel és szabad lakással. 
A szabályszerű kérvények béadandók oda f. é 
octob. 10-kéig. 

Urbér-kárpótlási töke-utalványozás 

A k.-fejérvár-megyei cs. k. törv szék f. é. 
jul. 13-ról 1987 sz. a. tudatja, hogy Túri Jó 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
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gő ga televér mén Hadadban, b. Wes- 
selényi Farkas ur udvarában, minthogy saját íva- 
déka elszaporodván, a ló-tenyésztők előtt esme- 
retes okból tovább nem használható— elad vá 

1-83) 

Osszián 15 éves–16 markos sár- 

kárp. töke és járuléka van megadva. A követe- 
lések béjelentendők f. é. sept. 25-éig. Tárgya- 
lása f. é. novemb. 27-én d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é. aug. 
10-ről 1809 sz. a. tudatja, hbogy Erdődi Ká- 
rolynak kis-nyiresi birtoka utlán 137 eft. 48 kr. 
kárp. töke és járuléka van megadva. A követelé- 
sek béjelentendők f, é octob. 10-éig. Tárgya- 
lása f. é. decemb. 18 kán d e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é aug. 
10-ről 1810 sz. a. tudatja, hogy N... Rozália 
Zsombori N-nének kis-nyiresi birtoka utin 
122 eft. 512/, kr. kárp. töke van megadva. A kö- 
vetelések béjelentendők f. é. octob. 10-kéig. 
Tárgyalása f. é. decemb. 9-én d. e. 9-kor. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék 
f. é. jul. 31-ről 3876 sz. a tudatja, hogy 1) Cse- 
rei Lajosnak balavásári birtoka után 165 elt. 
171/, kr. az egrestői után 233 eft. 21/, kr. 2) 
Sándor Annának Pesten kebele sz.-iváni bir- 
toka után 3431 eft. 3 kr. 3) Bagotai Pál örő- 
köseinek: Bagotai Antalnak és Anna Máriának 
Frink Niczánénak szamostelki birtokuk után 600 
eft. 218/, kr. 4) Kispál Borbára özvegy 
Gyárfás Eleknének nagykendi birtoka után 
251 eft. 403/, kr. 5) Kakucsi Gábornak 
bordi birtoka után 694 eft. 123/, kr. kárp. töke 
és járuléka van megadva. A követelések béjelen- 
tendők f. é. octob 14-éig. Tárgyalása f. é. 
decemb. 14 kén d. e. 9-kor. 

A m-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék 
f. é. jul. 10-ről 3804-3810 sz. a. tudátja, hogy 
1) b. Wesselényi Zsuzsánna özv. id gr. Beth- 
len János n é nak, gr. Bethlen Mária özv. Ken- 
deffi Lajosnénak és gr. Bethlen Klára id. gr. 
Bethlen Gábornénak oláh-kocsárdi birtokuk 

Víizi László nénakerdő-aljai birtoka után 532 
eft. 171/, kr. 3) Horváth Albertnek oláh- 
kocsárdi birtoka után 562 eft, 55 kr az erdő-al- 
jai után 606 eft 41/ kr. 4) Cseh Rózália 
özv. Madaras Gábornénak szélkuti birtoka 

után 1363 eft. 12 kr. 5) Miklós Károlynak 
oláh sályi bírtoka után 677 eft. 43 kr. 6) gróf 

Haller Borbára özv. gr. Bethlen Józsefné- 

nek és fiainak gr. Bethlen Gábornak, Jó- 

zsefnek, Kámillónak és Emilnek radnóthi 

bírtokuk után 28,117 eft. 411/, kr. a déghi után 
30.038 eft 552/, kr. az oláh-sályi után 1995 eft. 
442/, kr. 7) Tajos Anna Fülep Ferencz- 
nének oláb-kocsárdi birtoka után 823 eft. 221. 

kr. kárp. töke és járuléka van megadva A köve- 

telések béjelentendők f. é. szept. 30-káig Tár- 

gyalása f. é. novemb. 30-kán d e. 9-kor. 
A szebeni országos cs. k. főtörv. szék f. é. 

jun 30-ról 2951 sz. a. tudatja, hogy Ná nási 

Andrásnak, Ferencznek és Boldizsár- 

nak o. ujfalui birtokuk után 2159 eft. 462/, kr 

kárp. töke van megadva. A követelések béjelen- 

öl f, é. sept 15-éig. Tárgyalása f. é. no 
0-kán d. e. 10-kor. 
szebeni országos cs. k. főtörv. szék f. é. 

jul. 30-ról 2953 sz. a. tudatja hogy Bartha 

Sándornak és Boda Imrének együtt hid- 

végi és árapataki birtokuk után 196 elt 161/ 

kr k lön Bartha Sándornak a hidvégi után 175 

eft. 88/, kr. kárp. töke van utalványozva A kö- 

velelések béjelentendők f. é, sept. 15-éig. Tár- 

gyalása f. é. novemb. 19 kén d. e. 11-kor. 

A szebeni országos cs. k. főtörv. szék f. é. 

jul. 6-ról 3029 sz. a. tudatja hogy Szabó Ká- 

rolina özv. Pócsa Pálnénak peselneki bir- 

toka után 1435 eft. 493/, kr. a szárazpataki után 

tétetett. Ára iránt értesitést vehetni Kolozsvártt, 
belső-közép utczában 543 szám alatti háznál. 

1) d 
Haszonbéri hirdetmény. 

A nagy-enyedi reformatum Collegiumnak 
a nagy-enyedi határszélben levő, kellőleg el- 

a szükséges mellékép letekkel, hozzátartozó le- 

gelővel—folyó évi octoberhó 14-kén délután 2 
őrakor, több egymásután következő évre ha- 

szonbérbe adatnak. A haszonbérleni szándékozók 

magokat 100 pít. bánatpénzzel ellátva, az irt idő- 

ben tartandó árverésre tiszteleltel fölhivatnak;— 

az árverezés tartatni fog helyben Nagy-Enye- 
den, a Collegium udvarbirói szállásán; bővebb látott fürészmalma, tégla- és cserépvető csüre- 

béjelentendők f. é s ept. 22-éig. Tárgyalása f. é. 
novemb,. 28-kán d. e 9-kor. 

(244) (2.3) 
Igazg. sz. 2064, 1857. 

Fölhivás tüzkár elleni biztositásra. 

Alúl-írott társulat igazgatósága illő tiszte- 

lettel hivja fel a t. cz. mezei gazda közönséget, 

hogy betakaritott terményeit s egyébb ingó és 

ingatlan javait társulatunkhoz csatlakozása által 

igyekezzék a tüzvészek előre nem látható pusz- 

titásai ellen biztositani. 

Ezen kölcsönösen biztosító társulat–mely 

iránt a tiszielt közönség növekedő figyelmét s 

részvétét tanusitja a jelenleg összes biztosiított 

5-dik millió pengő forint érték összehalmazása 

— kitűzött czélja hogy egyfelől egyes tagjai a 

szabályok alapján vélellen csapások cseteiben tel- 
jes 100 peinyi kártéritésben részeltessenek; s 

másfelől, hogy kedvező esztendőben az évi szá- 

madás bezártakor felmerülő díjfölesleg a tagok- 

nak visszafizettetvén, ez által minden egyes tag 

csak is anynyi díjfizetéssel járuljon a bpiztositás- 

hoz, a menynyi a társulat tiszta szükséglete. 

E társulathoz csatlakozás megtőörténhetik 

akár közvellen 1 az alúl-irolt igazgatóságnál, 

akár az országszerte fenn álló gyvivőségink - 

Kolozsváratt, sept 7-kén, 1857. 

Az „erdélyi kölcsönös jég- és tűzkármentő társulat 

Igazgatósága. 

tudósítást vehetni a Collegium helybeli előljáró- 

ságától. 

(245) (-3) 

100 kosár magméh 
róészint mult évi, részint idei rajok és 

szép rajlépes-méz font számra eladó, HÜTTER 

SAMUNÁL Hidutcza M 303. 

- 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

-
 


